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Uso
Las instrucciones de uso deben utilizarse junto con la información específica que figura en los guantes y/o en la 
caja dispensadora. Los guantes están diseñados para proteger las manos de los riesgos representados por los 
pictogramas y definidos en las normas EN o EN ISO.

Los guantes están clasificados como equipo de protección individual (EPI) de categoría III de acuerdo con el 
Reglamento (UE) sobre EPI 2016/425. El EPI está sujeto al siguiente procedimiento de conformidad: 

�Conformidad con el tipo sobre la base de un control interno de la producción más los controles supervisados de 
los productos realizados en intervalos aleatorios (módulo C2) con arreglo al anexo VII por laboratorios de ensayo 
y organismos notificados

	 o bien

Conformidad con el tipo sobre la base del un control de calidad del proceso de producción (módulo D) según 
lo especificado en el anexo VIII realizado por laboratorios de ensayo y organismos notificados.

EN ISO 21420:2020 – Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto.

Guantes de protección contra riesgos químicos
Los guantes de protección contra productos químicos según la norma EN ISO 374-1:2016+A1:2018 se clasifican en 
tres tipos en función de sus prestaciones de permeabilidad: El pictograma de matraz Erlenmeyer «Resistente a los 
productos químicos» debe ir acompañado de las letras indicativas de los productos químicos probados para los 
guantes de tipo A y B.

	

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018/Type A

KLMNPS

�Tipo A: El guante tiene una resistencia a la permeación de al menos un nivel de rendimiento 2 
(30 minutos) frente a al menos 6 productos químicos de prueba. 
Indicación de al menos 6 productos químicos de prueba.

	

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018/Type B

KPT

�Tipo B: El guante tiene una resistencia a la permeación de al menos un nivel de rendimiento 2 
(30 minutos) frente a al menos 3 productos químicos de prueba. 
Indicación de al menos 3 productos químicos de prueba.

	

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018/Type C

�Tipo C: El guante tiene una resistencia a la permeación de al menos un nivel de rendimiento 1 
(10 minutos) frente a al menos 1 producto químico de prueba. 
Los guantes del tipo C no se marcan con letras indicadoras.
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Cada combinación de guante de protección/producto químico se clasificará según la tabla Niveles de 
rendimiento frente a la permeación:

Tiempo de penetra-
ción medido

Nivel de rendimiento 
contra la permeación

  >10 min. 1
  >30 min. 2
  >60 min. 3
>120 min. 4
>240 min. 5
>480 min. 6

Los siguientes productos químicos de prueba son posibles de conformidad con EN ISO 374-1:2016+A1:2018:

Letra indicadora Producto químico de prueba N.º CAS
A Metanol 67-56-1
B Acetona 67-64-1
C Acetonitrilo 75-05-8
D Cloruro de metileno 75-9-2
E Sulfuro de carbono 75-15-0
F Tolueno 108-88-3
G Dietilamina 109-89-7
H Tetrahidrofurano 109-99-9
I Acetato de etilo 141-78-6
J n-heptano 142-82-5
K Hidróxido de sodio 40 % 1310-73-2
L Ácido sulfúrico 96 % 7664-93-9
M Ácido nítrico 65 % 7697-37-2
N Ácido acético 99 % 64-19-7
O Hidróxido de amonio 25 % 1336-21-6
P Peróxido de hidrógeno 30 % 7722-84-1
S Ácido fluorhídrico 40 % 7664-39-3
T Formaldehído 37 % 50-00-0

Resistencia a la penetración EN ISO 374-2:2019 – Nivel de calidad aceptable (NCA)

El muestreo y ensayo de los guantes de protección, de un lote o partida, se realizará de conformidad con la 
norma ISO 2859. Los niveles de comprobación y los niveles de calidad aceptables (Acceptable Quality Levels) 
(NCA) deben ser los valores especificados en la tabla o los acordados entre el comprador y el vendedor.

Nivel de 
rendimiento

Nivel de calidad 
aceptable (NCA)

Nivel de 
prueba

Nivel 3   <0,65 G1
Nivel 2 <1,5 G1
Nivel 1 <4,0 S4
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Guantes de protección contra microorganismos (EN ISO 374-5:2016)

EN ISO 374-5:2016

  �Marcado de guantes que protegen contra bacterias y hongos.

EN ISO 374-5:2016

  �Marcado de guantes que protegen contra virus, bacterias y hongos.

Los guantes de protección contra virus deben ensayarse con arreglo al procedimiento B de la ISO 16604. El bac-
teriófago Phi-X174 utilizado no debe penetrar en el guante de muestra. La resistencia frente a la penetración se 
ha evaluado bajo condiciones de laboratorio, y hace referencia exclusivamente a las muestras sobre las que se 
ha ensayado.

Indicaciones de advertencia
La información antes indicada no facilita ningún dato sobre su periodo real de protección en el puesto de 
trabajo ni sobre la distinción entre mezclas y productos químicos puros. La resistencia frente a los productos 
químicos ha sido evaluada sobre muestras sometidas a condiciones de laboratorio, considerando exclusiva-
mente la parte de la palma de la mano; a excepción del caso en que la longitud del guante sea igual o superior 
a 400 mm (en dicho caso, también se comprueba la parte del puño, y se aplica exclusivamente a los productos 
químicos probados). Puede variar en caso de utilizar dichos productos químicos en forma de mezcla. 

Los datos de resistencia química no se corresponden necesariamente con la duración real de la protección en 
el lugar de trabajo ni con la diferenciación entre productos químicos mezclados y puros. Una vez se han utilizado 
unos guantes protectores, podrían ofrecer una resistencia inferior frente a los productos químicos peligrosos 
debido a posibles cambios en sus propiedades físicas. Su periodo de utilización puede verse reducido notable-
mente debido a degradación por contacto con productos químicos, movimientos, deshilachamiento, fricción, 
etc. En caso de productos químicos agresivos, la degradación puede convertirse en el factor más importante, 
que deberá ser tenido en cuenta a la hora de seleccionar los guantes más resistentes frente a cada tipo de 
producto químico.

Guantes de protección contra riesgos mecánicos según EN 388:2016+A1:2018
La norma EN 388 se aplica para guantes de protección contra riesgos mecánicos. Establece los requisitos, los 
métodos de ensayo, el etiquetado y la información del fabricante. Todas las pruebas según EN 388:2016+A1:2018 
se realizan en la palma de la mano y la protección se limita a la palma de la mano.

Criterios de comprobación Valoración
Abriebfestigkeit (Zyklen) 0–4

Resistencia al corte (prueba Coupe) 0–5
Resistencia al desgarre progresivo (Newton) 0–4

Resistencia a la perforación (Newton) 0–4
Resistencia al corte (TDM) según EN ISO 13997:1999 A–F

Prueba de protección contra impactos según EN 13594:2016 P
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Prueba Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5

Resistencia al desgarro  
(número de ciclos de abrasión)

100 500 2000 8000 –

Resistencia al corte (índice) – Prueba Coupe 1,2 2,5 5 10 20
Resistencia al desgarre progresivo (Newton) 10 25 50 75 –

Resistencia a la perforación (Newton) 20 60 100 150 –

Prueba Nivel A Nivel B Nivel C Nivel D Nivel E Nivel F

Resistencia al corte (TDM) según 
EN ISO 13997:1999 (Newton)

2 5 10 15 22 30

Prueba de protección contra impactos según EN 13594:2016
La prueba de protección contra impactos se ha incluido en la norma EN 388:2016. El procedimiento de ensayo 
se adoptó de la norma para motociclistas EN 13594:2016. Exige que la zona con la protección sea sometida a 
pruebas de impacto. No obstante, por motivos técnicos, la zona alrededor de los dedos no se puede compro-
bar. Para una energía de impacto de 5 julios, la fuerza transmitida para un solo impacto debe ser igual o inferior 
a 9 kN y la media debe ser igual o inferior a 7 kN. Si se cumplen los requisitos, el guante se marca con una «P» 
(«Pass», es decir, se supera la prueba). Sin embargo, si no se ha realizado la prueba de impacto o si el guante no 
ha superado la prueba, no se realiza ningún marcado.

El pictograma indica que el guante está concebido para la protección contra riesgos mecánicos.

4 3 4 3 C (P)

Protección contra impactos

EN 388:2016+A1:2018

Resistencia a la perforación (0 a 4)
Resistencia al desgarre sucesivo (0 a 4)

Resistencia al corte – Prueba Coupe (0 a 5)
Resistencia a la abrasión (0 a 4)

Resistencia al corte según ISO (A a F)

Nota: «0» indica que el guante ha caído por debajo del nivel mínimo de rendimiento para el factor de 
riesgo indicado.  
Si no se realiza la prueba, lo que se considera necesario o improcedente, una de las 5 primeras cifras bajo 
el pictograma puede sustituirse por una «X».
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Medidas de precaución e indicaciones sobre el uso
• �Compruebe si los guantes presentan defectos o imperfecciones como agujeros, microagujeros y 

desgarros antes de utilizarlos. 

• �Se recomienda comprobar si los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las condiciones del 
puesto de trabajo pueden diferir respecto a las correspondientes a su ensayo de tipo dependiendo de 
su temperatura, desgaste y degradación.

• �Si los guantes se pinchan, rasgan o perforan durante su uso, deben desecharse de inmediato. En caso 
de duda, utilice un par nuevo.

• No utilice los guantes del revés. 

• �Evite a toda costa el contacto de la piel con todos los productos químicos, también con los 
considerados como inocuos.

• �No emplee guantes contaminados por dentro. Esto podría provocar irritación de la piel, dermatitis o 
enfermedades más graves. 

• �No permita que se introduzcan productos químicos por debajo del puño de los guantes. Si una sustancia 
química entra en contacto con la piel, lávese inmediatamente con abundante agua y jabón.

• �Los guantes no son adecuados para soldar ni como protección contra descargas eléctricas, radiaciones 
ionizantes o la exposición a objetos calientes o fríos.

Advertencia: En caso de piezas giratorias de máquinas, por ejemplo al taladrar, tornear, fresar, etc., existe el 
peligro de arrastre, por lo que no deben utilizarse guantes en esos trabajos.

Colocación y retirada de guantes de protección

Colocación de los guantes

• Antes de ponerse los guantes de protección, compruebe si presentan daños o defectos.

• �Lávese a fondo las manos con agua jabonosa y séqueselas cuidadosamente antes de ponerse los 
guantes. 

• Póngase un guante después del otro.

• Deslice los cinco dedos en el puño y tire del puño por encima de la muñeca.

• Asegúrese de que los guantes queden bien ajustados.

Retirada de los guantes

• Tire de las puntas de los dedos de uno de los guantes.

• Saque un poco la mano del guante.

• Agarre el borde exterior del guante cerca del puño.

• Saque el guante de la mano, póngalo del revés.

• Repita el proceso en la otra mano.

• �Asegúrese de que las superficies potencialmente contaminadas de los guantes no entran en contacto 
con la piel.

• �Los guantes de protección deben desecharse de acuerdo con las normas vigentes después de su uso o 
contacto con productos químicos peligrosos.

• Después de quitarse los guantes, asegúrese de mantener una correcta higiene de las manos.

• �Lávese las manos con agua jabonosa y séqueselas cuidadosamente. Le recomendamos que se cuide 
las manos con una loción adecuada para el cuidado de la piel después de quitarse los guantes.
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Ingredientes y componentes peligrosos
Los guantes de protección pueden contener ingredientes químicos utilizados en el proceso de fabricación que 
pueden provocar irritaciones cutáneas o reacciones alérgicas en personas sensibilizadas. En caso de una 
reacción alérgica, consulte inmediatamente a un médico. A petición, los ingredientes contenidos pueden 
comunicarse a MaiMed.

Advertencia: Los guantes de caucho natural se declaran como corresponde en el envase. En este caso, los 
productos pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibilizadas.

Limpieza, conservación y desinfección
No está prevista una limpieza o desinfección de los guantes. Si, a pesar de todo, esta se realizara, será por 
cuenta y riesgo propios. Los guantes son de un solo uso.

Atención: La limpieza y un uso no recomendado de los guantes pueden alterar su rendimiento.

Eliminación 
La eliminación depende del uso previo. En caso de contaminación de los guantes de protección por contacto 
con productos químicos, observe las instrucciones de eliminación del fabricante del producto químico.

Deseche los productos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades locales.

Almacenamiento y envejecimiento
Guarde los guantes en el embalaje original en un lugar fresco y seco. No coloque objetos pesados por encima. 
Proteja los guantes de la luz directa del sol. 

El lugar de almacenamiento no debe contener ningún equipo que genere ozono (impresoras láser, fotocopiado-
ras, etc. u otros equipos que provoquen chispas o descargas eléctricas). 

La fecha de caducidad real no se puede indicar, ya que depende de las condiciones generales de uso. 

La fecha de caducidad (válida en caso de almacenamiento adecuado) se indica en el envase.

Nota
La declaración de conformidad de la UE se puede consultar en Internet en www.MaiMed.de.

Fabricante
MaiMed® GmbH 
Robert-Koch-Str. 1–7 
29643 Neuenkirchen 
Germany

Phone: +49 5195 9707-0 
E-Mail: info@maimed.de 
Internet: www.MaiMed.de


